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NEUVOSTON DIREKTIIVI,

annettu 25 päivänä heinäkuuta 1978,

hammaslääkärin tutkintotodistusten, todistusten ja muiden
muodollista kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen vastavuoroisesta
tunnustamisesta sekä toimenpiteistä sijoittautumisvapauden ja
palvelujen tarjoamisen vapauden tehokkaan käyttämisen

helpottamiseksi

(78/686/ETY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön perustamissopimuksen ja eri-
tyisesti sen 49, 57, 66 ja 235 artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

ottaa huomioon talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (2),

sekä katsoo, että

perustamissopimuksen mukaisesti kaikenlainen kansalaisuuteen perus-
tuva syrjintä liikkeen perustamisen ja palvelujen tarjoamisen yhteydessä
on kielletty siirtymäkauden päätyttyä; kyseistä kansalaisuuteen perustu-
vaa kohtelua koskevaa periaatetta sovelletaan erityisesti annettaessa lupa
hammaslääkärintoimen harjoittamista sekä ammatillisten järjestöjen tai
toimielimien rekisteriin merkittäessä tai niiden jäsenyyden saamisessa,

kuitenkin näyttää aiheelliselta saattaa voimaan tiettyjä säännöksiä, joilla
helpotetaan sijoittautumisoikeuden ja palvelujen tarjoamisen vapauden
tehokasta käyttämistä hammaslääkäreiden toiminnan osalta,

perustamissopimuksen mukaisesti jäsenvaltiot eivät saa antaa minkään-
laista tukea, joka saattaisi vääristää sijoittautumisen edellytyksiä,

perustamissopimuksen 57 artiklan 1 kohdassa määrätään tutkintotodis-
tusten, todistusten ja muiden muodollista kelpoisuutta osoittavien asia-
kirjojen vastavuoroista tunnustamista koskevien direktiivien antamisesta;
tämän direktiivin tarkoituksena on sellaisten tutkintotodistusten, todis-
tusten ja muiden muodollista kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen tun-
nustaminen, joiden perusteella voidaan ryhtyä harjoittamaan ja harjoite-
taan hammaslääkärintointa sekä erikoishammaslääkärin tutkintotodistus-
ten, todistusten ja muiden muodollista kelpoisuutta osoittavien asiakir-
jojen tunnustaminen,

erikoishammaslääkärikoulutuksen osalta koulutuksen antaman kelpoi-
suuden vastavuoroinen tunnustaminen on suotavaa, jos tämä kelpoisuus
antaa oikeuden käyttää erikoishammaslääkärin nimikettä, vaikkakaan se
ei ole edellytyksenä erikoishammaslääkärin toiminnan aloittamiselle,

ottaen huomioon nykyiset jäsenvaltioiden väliset erot hammaslääketie-
teen erikoisalojen lukumäärässä ja tällaisten erikoisalojen koulutusohjel-
mien luonteessa ja pituudessa olisi yhteensovittamista varten laadittava
tietyt säännökset, joiden tarkoituksena on auttaa jäsenvaltioita etene-
mään tutkintotodistusten, todistusten ja muiden muodollista kelpoisuutta
osoittavien asiakirjojen vastavuoroisessa tunnustamisessa; tällainen yh-
teensovittaminen on toteutettu hammaslääkärintointa koskevien lakien,
asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta 25 päivänä
heinäkuuta 1978 annetulla neuvoston direktiivillä 78/687/ETY (3),
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vaikka edellä mainitun yhteensovittamisen tarkoituksena ei ole jäsenval-
tioiden kaikkien erikoishammaslääkärikoulutusta koskevien säännösten
yhdenmukaistaminen, on kuitenkin tarkoituksenmukaista edetä niiden
erikoishammaslääkärin tutkintotodistusten, todistusten ja muiden muo-
dollista kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen vastavuoroisessa tunnusta-
misessa, jotka eivät ole kaikille jäsenvaltioille yhteisiä, sulkematta kui-
tenkaan pois mahdollisuutta myöhempään yhdenmukaistamiseen tällä
alalla; tässä yhteydessä katsottiin, että erikoishammaslääkärin tutkinto-
todistusten, todistusten ja muiden muodollista kelpoisuutta osoittavien
asiakirjojen tunnustaminen tulee rajoittaa niihin jäsenvaltioihin, joissa
kyseiset erikoisalat tunnetaan,

koska direktiivi tutkintotodistusten vastavuoroisesta tunnustamisesta ei
välttämättä merkitse kyseisten tutkintotodistusten edellyttämän koulutuk-
sen vastaavuutta, tutkintonimikkeiden käyttö tulee sallia vain sen jäsen-
valtion kielellä, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän
tulee,

helpottaakseen kansallisten viranomaisten toimintaa tämän direktiivin
soveltamiseksi, jäsenvaltiot voivat määrätä, että tämän direktiivin kou-
lutusvaatimukset täyttävän henkilön on muodollisten tutkintotodistusten
lisäksi esitettävä sen maan toimivaltaisen viranomaisen, josta hän on
peräisin tai josta hän tulee, antama todistus siitä, että kyseiset tutkinto-
todistukset ovat sellaisia, joita tässä direktiivissä tarkoitetaan,

palvelujen tarjoamisen yhteydessä vaatimus ammatillisten järjestöjen tai
toimielinten rekisteriin merkitsemisestä tai jäsenyydestä, joka liittyy toi-
minnan kiinteään ja pysyvään luonteeseen, muodostaisi epäilemättä, kun
toimintaa harjoitetaan väliaikaisesti, esteen henkilölle, joka aikoo tarjota
palveluja; kyseinen vaatimus on tästä syystä kumottava; tällaisessa ta-
pauksessa on kuitenkin taattava ammatillinen valvonta, joka on mainit-
tujen ammatillisten järjestöjen tai toimielinten tehtävänä; tästä syystä
olisi, jollei perustamissopimuksen 62 artiklasta muuta johdu, säädettävä,
että asianomainen voidaan velvoittaa esittämään vastaanottavan jäsen-
valtion toimivaltaiselle viranomaiselle palveluiden tarjoamista koskevat
yksityiskohtaiset tiedot,

kun on kyse hyvän maineen ja nuhteettomuuden vaatimuksista, on ero-
tettava toisistaan vaatimukset, jotka on täytettävä ennen kuin ryhdytään
harjoittamaan ammattia, ja ne, jotka on täytettävä sitä harjoitettaessa,

palkatussa työssä toimivien hammaslääkäreiden suhteen työntekijöiden
vapaasta liikkuvuudesta yhteisön alueella 15 päivänä lokakuuta 1968
annettu neuvoston asetus (ETY) N:o 1612/68 (1) ei sisällä erityisiä sään-
nöksiä nuhteettomuudesta tai hyvästä maineesta, ammatillisesta valvon-
nasta eikä ammattinimikkeiden käytöstä; jäsenvaltiosta riippuen tällaisia
säännöksiä sovelletaan tai voidaan soveltaa sekä palkatussa työssä ole-
viin että itsenäisinä ammatinharjoittajina toimiviin henkilöihin; hammas-
lääkärintoimi kaikissa jäsenvaltioissa edellyttää tutkintotodistusta, todis-
tusta tai muuta muodollista kelpoisuutta osoittavaa asiakirjaa hammas-
lääketieteessä; mainittua toimintaa harjoitetaan sekä palkattuna työnteki-
jänä että itsenäisenä ammatinharjoittajana, tai samat henkilöt voivat
uransa aikana harjoittaa ammattiaan molemmilla tavoilla; näiden ammat-
tihenkilöiden vapaan liikkuvuuden mahdollisimman tehokkaaksi edistä-
miseksi yhteisön alueella näyttää tarpeelliselta ulottaa tämän direktiivin
soveltaminen koskemaan palkatussa työssä toimivia hammaslääkäreitä,

hammaslääkärikunta ei vielä ole järjestäytynyt Italiassa; tästä syystä on
tarpeen antaa Italialle lisäaikaa muiden jäsenvaltioiden antamien ham-
maslääkärin tutkintotodistusten tunnustamista varten,

tämä tarkoittaa lisäksi, että ne henkilöt, joilla on Italiassa annettu lää-
kärin tutkintotodistus, eivät voi saada tämän direktiivin 19 artiklan vaa-
timukset täyttävää todistusta, ja

tässä tilanteessa on tarpeen lykätä yhtäältä Italian velvollisuutta tunnus-
taa muiden jäsenvaltioiden antamia tutkintotodistuksia ja toisaalta jäsen-
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valtioiden velvollisuutta tunnustaa Italiassa annettuja 19 artiklassa tar-
koitettuja tutkintotodistuksia,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

I LUKU

SOVELTAMISALA

1 artikla

Tätä direktiiviä sovelletaan direktiivin 78/687/ETY 5 artiklassa määri-
teltyyn hammaslääkärintoimeen, jota harjoitetaan seuraavilla nimik-
keillä:

— Saksassa:

”Zahnarzt”;

— Belgiassa:

”licencié en science dentaire/licentiaat in de tandheelkunde”;

— Tanskassa:

”tandlæge”;

— Ranskassa:

”chirurgien-dentiste”;

— Irlannissa:

”dentist”, ”dental practitioner” tai ”dental surgeon”;

▼M1
— Italiassa:

”odontoiatra”;

▼B
— Luxemburgissa:

”médecin-dentiste”;

— Alankomaissa:

”tandarts”;

— Yhdistyneessä kuningaskunnassa:

”dentist”, ”dental practitioner” tai ”dental surgeon”;

▼A1
— Kreikassa:

”οδοντίατρος ή χειρούργος οδοντίατρος”;
▼A2

— Espanjassa:

Licenciado en Odontología;

— Portugalissa:

médico dentista;
▼A3

— Itävallassa:

ammattinimike, jonka Itävalta ilmoittaa jäsenvaltioille ja komissiolle
31 päivään joulukuuta 1998 mennessä;

— Suomessa:

”hammaslääkäritandläkare”;

— Ruotsissa:

▼B
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”tandläkare”;
▼A4

— Tšekin tasavallassa:

”Zubní lékař”;

— Virossa:

”Hambaarst”;

— Kyproksessa:

”Οδοντίατρος”;

— Latviassa:

”Zobārsts”;

— Liettuassa:

”Gydytojas odontologas”;

— Unkarissa:

”Fogorvos”;

— Maltassa:

”Kirurgu Dentali”;

— Puolassa:

”Lekarz dentysta”;

— Sloveniassa:

”Doktor dentalne medicine / doktorica dentalne medicine”;

— Slovakiassa:

”Zubný lekár”;
▼M4

— Bulgariassa:

”Лекар по дентална медицина”;

— Romaniassa:

”medic dentist”.

▼B

II LUKU

HAMMASLÄÄKÄRIN TUTKINTOTODISTUKSET, TODISTUKSET JA
MUUT MUODOLLISTA KELPOISUUTTA OSOITTAVAT ASIAKIRJAT

2 artikla

jäsenvaltioiden on tunnustettava sellaiset tutkintotodistukset, todistukset
ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat hammaslääketie-
teessä, jotka on annettu jäsenvaltioiden kansalaisille toisessa jäsenval-
tiossa direktiivin 78/687/ETY 1 artiklan mukaisesti ja jotka on
►M3 mainittu liitteessä A ◄, siten, että kyseinen pätevyystodistus
antaa jäsenvaltion alueella saman oikeuden hammaslääkärintoimen aloit-
tamiseen ja sen harjoittamiseen kuin jäsenvaltion itsensä antamat päte-
vyystodistukset.

▼M3
__________

▼A3
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III LUKU

HAMMASLÄÄKETIETEEN ERIKOISALOJEN
TUTKINTOTODISTUKSET, TODISTUKSET JA MUUT

MUODOLLISTA KELPOISUUTTA OSOITTAVAT ASIAKIRJAT

▼M3

4 artikla

Jäsenvaltion, jonka laeissa, asetuksissa tai hallinnollisissa määräyksissä
on tätä asiaa koskevia säännöksiä, on tunnustettava sellaiset oikomis-
hoidon ja suukirurgian erikoishammaslääkäreiden tutkintotodistukset,
todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka
on annettu jäsenvaltioiden kansalaisille toisessa jäsenvaltiossa direktiivin
78/687/ETY 2 ja 3 artiklan mukaisesti ja jotka on mainittu liitteessä B,
siten, että kyseinen pätevyystodistus antaa jäsenvaltion alueella samat
oikeudet kuin jäsenvaltion itsensä antamat tutkintotodistukset, todis-
tukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat.

__________

▼B

6 artikla

1. Jos jäsenvaltioiden kansalaiset, jotka haluavat saada sellaisen
erikoishammaslääkärin tutkintotodistuksen, todistuksen tai muun
muodollista kelpoisuutta osoittavan asiakirjan, jota ei anneta siinä jäsen-
valtiossa, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän tulee,
vastaanottava jäsenvaltio voi vaatia, että heidän on täytettävä sen
omien lakien, asetusten tai hallinnollisten määräysten mukaiset
kyseistä erikoisalaa koskevat koulutusvaatimukset.

2. Vastaanottavan jäsenvaltion on kuitenkin otettava huomioon joko
kokonaan tai osittain 1 kohdassa tarkoitettujen kansalaisten suorittamat
koulutusjaksot, joista sen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset, josta
ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän tulee, ovat antaneet
heille tutkintotodistuksen, todistuksen tai muun muodollista kelpoisuutta
osoittavan asiakirjan edellyttäen, että koulutusjaksot vastaavat vastaanot-
tavassa jäsenvaltiossa vaadittavia kyseisen erikoistumiskoulutuksen
koulutusjaksoja.

▼M3
Sen on myös otettava huomioon henkilön mahdollinen ammatti-
kokemus, lisäkoulutus ja jatkuva hammaslääketieteellinen koulutus.

3. Vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten tai
elinten on, arvioituaan asianomaisen henkilön koulutuksen sisällön ja
pituuden niille toimitettujen tutkintotodistusten, todistusten ja muiden
muodollista kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen perusteella ja ottaen
huomioon henkilön mahdollisen ammattikokemuksen, lisäkoulutuksen
ja jatkuvan hammaslääketieteellisen koulutuksen, ilmoitettava hänelle
vaadittavan lisäkoulutuksen pituus ja alat, jotka sen on katettava.

4. Jäsenvaltion on annettava päätös neljän kuukauden kuluessa siitä,
kun hakija on esittänyt hakemuksensa ja kaikki tarvittavat asiakirjat.

▼B
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IV LUKU

SAAVUTETUT OIKEUDET

7 artikla

1. Jäsenvaltioiden on tunnustettava riittäväksi todisteeksi niiden
jäsenvaltioiden kansalaisten osalta, joiden tutkintotodistukset, todistukset
ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat eivät täytä kaikkia
direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa säädettyjä koulutuksen vähimmäis-
vaatimuksia, sellaiset kyseisissä jäsenvaltioissa ennen direktiivin 78/687/
ETY täytäntöönpanoa annetut tutkintotodistukset, todistukset ja muut
muodollista kelpoisuutta hammaslääketieteessä osoittavat asiakirjat,
joiden liitteenä on todistus siitä, että asianomaiset ovat tosiasiallisesti
ja luvallisesti harjoittaneet mainittua toimintaa ainakin kolme peräk-
käistä vuotta todistuksen antamista edeltäneiden viiden vuoden aikana.

2. Jäsenvaltioiden on tunnustettava riittäväksi todisteeksi niiden
jäsenvaltioiden kansalaisten osalta, joiden erikoishammaslääkärin tutkin-
totodistukset, todistukset tai muut muodollista kelpoisuutta osoittavat
asiakirjat eivät täytä kaikkia direktiivin 78/687/ETY 2 ja 3 artiklassa
säädettyjä koulutuksen vähimmäisvaatimuksia, erikoishammaslääkärin
tutkintotodistukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta
osoittavat asiakirjat, jotka jäsenvaltiot ovat antaneet ennen direktiivin
78/687/ETY täytäntöönpanoa. Jäsenvaltio voi kuitenkin vaatia, että
tällaisten tutkintotodistusten, todistusten ja muiden muodollista kelpoi-
suutta osoittavien asiakirjojen liitteenä on sen jäsenvaltion toimival-
taisten viranomaisten tai toimielinten, josta ulkomaan kansalainen on
peräisin tai josta hän tulee, antama todistus, joka osoittaa asianomaisen
hoitaneen kysymyksessä olevia tehtäviä erikoishammaslääkärinä ajan,
joka on kaksi kertaa niin pitkä kuin sen jäsenvaltion, josta ulkomaan
kansalainen on peräisin tai josta hän tulee, erikoistumiskoulutuksen
keston ja direktiivissä 78/687/ETY tarkoitetun vähimmäiskoulutusjakson
keston erotus, sikäli kuin nämä jaksot eivät ole yhtä pitkiä kuin direk-
tiivin 78/687/ETY 2 artiklassa säädetty koulutuksen vähimmäiskesto.

Jos kuitenkin vastaanottava jäsenvaltio ennen tämän direktiivin täytän-
töönpanoa vaati koulutuksen vähimmäiskestoa, joka on lyhyempi kuin
direktiivin 78/687/ETY 2 artiklassa tarkoitettu kesto, ensimmäisessä
alakohdassa mainittu erotus voidaan määritellä vain suhteessa kyseisen
valtion säätämään koulutuksen vähimmäiskestoon.

▼M1
3. Jäsenvaltioiden tulee hyväksyä riittäväksi todisteeksi jäsenval-
tioiden kansalaisilta, jos jäsenvaltioiden kansalaisten hammaslääkärin
tai (oikomishoidon tai suukirurgian) erikoishammaslääkärin tutkintoto-
distukset, todistukset tai muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asia-
kirjat eivät vastaa ►M3 liitteissä A ja B ◄ säädettyjä pätevyystodis-
tuksia tai nimikkeitä, näiden jäsenvaltioiden antamat tutkintotodistukset,
todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, kun
niiden liitteenä on toimivaltaisten viranomaisten tai toimielinten
antama todistus. Todistuksesta tulee käydä ilmi, että hammaslääkärin
tai (oikomishoidon tai suukirurgian) erikoishammaslääkärin tutkintoto-
distukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asia-
kirjat on annettu sellaisen koulutuksen perusteella, joka on direktiivin
78/687/ETY niiden säännösten mukaista, joita, tapauksen mukaan,
tarkoitetaan tämän direktiivin 2 ja 4 artiklassa, ja että jäsenvaltio, joka
on ne antanut, pitää niitä samanarvoisina kuin pätevyystodistuksia ja
nimikkeitä, joista säädetään, tapauksen mukaan, tämän direktiivin
►M3 liitteissä A ja B ◄.

▼M2

7 a artikla

1. Jos jäsenvaltioiden kansalaisten hammaslääkärin tutkintotodis-
tukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat

▼B
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todistavat, että koulutus on hankittu entisen Saksan demokraattisen tasa-
vallan alueella ja kyseinen koulutus ei vastaa kaikkia direktiivin 78/687/
ETY 1 artiklassa säädettyjä koulutuksen vähimmäisvaatimuksia, muiden
jäsenvaltioiden kuin Saksan on tunnustettava kyseiset tutkintotodis-
tukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat
riittäväksi todisteeksi, jos

— ne on annettu koulutuksesta, joka on alkanut ennen Saksan yhdis-
tymistä,

— ne antavat haltijalleen oikeuden harjoittaa hammaslääkärintointa
koko Saksan alueella samoin edellytyksin kuin Saksan toimival-
taisten viranomaisten antamat ja ►M3 liitteessä A ◄ tarkoitetut
asiakirjat, ja

— niiden liitteenä on Saksan toimivaltaisen viranomaisen antama
todistus, jonka mukaan kyseiset kansalaiset ovat tosiasiallisesti ja
luvallisesti harjoittaneet kyseistä toimintaa Saksassa vähintään
kolme peräkkäistä vuotta todistuksen antamista edeltäneiden viiden
vuoden aikana.

2. Jos jäsenvaltioiden kansalaisten erikoishammaslääkärin tutkintoto-
distukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asia-
kirjat todistavat, että koulutus on hankittu entisen Saksan demokraattisen
tasavallan alueella ja kyseinen koulutus ei vastaa direktiivin 78/687/
ETY 2 ja 3 artiklassa säädettyjä koulutuksen vähimmäisvaatimuksia,
muiden jäsenvaltioiden kuin Saksan on tunnustettava kyseiset tutkinto-
todistukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asia-
kirjat riittäväksi todisteeksi, jos ne

— on annettu koulutuksesta, joka on alkanut ennen Saksan yhdis-
tymistä, ja

— antavat haltijalleen oikeuden harjoittaa kyseistä toimintaa erikois-
hammaslääkärinä koko Saksan alueella samoin edellytyksin kuin
Saksan toimivaltaisten viranomaisten antamat ja ►M3 liitteessä
B ◄ tarkoitetut asiakirjat.

Jäsenvaltiot voivat kuitenkin vaatia, että kyseisten tutkintotodistusten,
todistusten ja muiden muodollista kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen
liitteenä on Saksan toimivaltaisen viranomaisen tai toimielimen antama
todistus, jonka mukaan haltija on harjoittanut erikoishammaslääkärinä
kyseistä toimintaa vähintään kaksi kertaa sen ajan, joka on Saksan
alueella saadun erikoiskoulutuksen ja direktiivissä 78/687/ETY
tarkoitetun vähimmäiskoulutusajan erotus silloin, kun ne eivät täytä
direktiivin 78/687/ETY 2 artiklassa säädettyjä koulutuksen kestoa
koskevia vähimmäisvaatimuksia.

▼A4

7 b artikla

1. Jäsenvaltiot tunnustavat hammaslääketieteen tai sen erikoisalojen
alalla riittäväksi todisteeksi jäsenvaltioiden kansalaisilta hammaslääke-
tieteen alan tai sen erikoisalojen tutkintotodistukset, todistukset tai muut
muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka on annettu ennen 20
päivää elokuuta 1991 tai joiden osalta opinnot ovat alkaneet ennen
kyseistä päivämäärää entisessä Neuvostoliitossa, kun Viron viranomaiset
todistavat, että kyseiset asiakirjat ovat sen alueella oikeudellisesti yhtä
päteviä kuin Viron hammaslääketieteen alan tai sen erikoisalojen tutkin-
totodistukset hammaslääkärin ammattiin pääsyn ja sen harjoittamisen
osalta. Todistuksen liitteenä on samojen viranomaisten antama
todistus, joka osoittaa, että nämä jäsenvaltioiden kansalaiset ovat harjoit-
taneet Viron alueella kyseistä toimintaa tosiasiallisesti ja luvallisesti
vähintään kolme peräkkäistä vuotta todistuksen antamispäivää edel-
tävien viiden vuoden aikana.

2. Jäsenvaltiot tunnustavat hammaslääketieteen tai sen erikoisalojen
alalla riittäväksi todisteeksi jäsenvaltioiden kansalaisilta hammaslääke-
tieteen alan tai sen erikoisalojen tutkintotodistukset, todistukset tai muut
muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka on annettu ennen 21
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päivää elokuuta 1991 tai joiden osalta opinnot ovat alkaneet ennen
kyseistä päivämäärää entisessä Neuvostoliitossa, kun Latvian virano-
maiset todistavat, että kyseiset asiakirjat ovat sen alueella oikeudellisesti
yhtä päteviä kuin Latvian hammaslääketieteen alan tai sen erikoisalojen
tutkintotodistukset hammaslääkärin ammattiin pääsyn ja sen harjoit-
tamisen osalta. Todistuksen liitteenä on samojen viranomaisten antama
todistus, joka osoittaa, että nämä jäsenvaltioiden kansalaiset ovat harjoit-
taneet Latvian alueella kyseistä toimintaa tosiasiallisesti ja luvallisesti
vähintään kolme peräkkäistä vuotta todistuksen antamispäivää edel-
tävien viiden vuoden aikana.

3. Jäsenvaltiot tunnustavat hammaslääketieteen tai sen erikoisalojen
alalla riittäväksi todisteeksi jäsenvaltioiden kansalaisilta hammaslääke-
tieteen alan tai sen erikoisalojen tutkintotodistukset, todistukset tai muut
muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka on annettu ennen 11
päivää maaliskuuta 1990 tai joiden osalta opinnot ovat alkaneet ennen
kyseistä päivämäärää entisessä Neuvostoliitossa, kun Liettuan virano-
maiset todistavat, että kyseiset asiakirjat ovat sen alueella oikeudellisesti
yhtä päteviä kuin Liettuan hammaslääketieteen alan tai sen erikoisalojen
tutkintotodistukset hammaslääkärin ammattiin pääsyn ja sen harjoit-
tamisen osalta. Todistuksiin on liityttävä samojen viranomaisten
vahvistus siitä, että asianomaiset jäsenvaltioiden kansalaiset ovat
toimineet kyseisissä ammateissa Liettuan alueella tosiasiallisesti ja lail-
lisesti vähintään kolme perättäistä vuotta viiden todistuksen antamista
edeltävän vuoden aikana.

4. Jäsenvaltiot tunnustavat hammaslääketieteen tai sen erikoisalojen
alalla riittäväksi todisteeksi jäsenvaltioiden kansalaisilta hammaslääke-
tieteen alan tai sen erikoisalojen tutkintotodistukset, todistukset tai muut
muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka on annettu ennen 25
päivää kesäkuuta 1991 tai joiden osalta opinnot ovat alkaneet ennen
kyseistä päivämäärää Jugoslaviassa, kun Slovenian viranomaiset
todistavat, että kyseiset asiakirjat ovat sen alueella oikeudellisesti yhtä
päteviä kuin Slovenian hammaslääketieteen alan tai sen erikoisalojen
tutkintotodistukset hammaslääkärin ammattiin pääsyn ja sen harjoit-
tamisen osalta. Todistuksiin on liityttävä samojen viranomaisten
vahvistus siitä, että asianomaiset jäsenvaltioiden kansalaiset ovat
toimineet kyseisissä ammateissa Slovenian alueella tosiasiallisesti ja lail-
lisesti vähintään kolme perättäistä vuotta viiden todistuksen antamista
edeltävän vuoden aikana.

▼B

V LUKU

TUTKINTONIMIKKEEN KÄYTTÖ

8 artikla

1. Jollei 17 artiklassa toisin säädetä, vastaanottavien jäsenvaltioiden
on huolehdittava, että ►M4 2, 4, 7, 19, 19 a, 19 b, 19 c, 19 d ja 19 e
artiklaan ◄ edellytykset täyttävillä jäsenvaltioiden kansalaisilla on
oikeus käyttää säädettyä tutkintonimikettä, jollei se ole sama kuin
ammattinimike, tai tarvittaessa sen lyhennettä, joka on käytössä siinä
jäsenvaltiossa, josta ovat he peräisin tai josta he tulevat, tämän valtion
kielellä. Vastaanottavat jäsenvaltiot voivat vaatia, että nimikkeen jäljessä
on mainittava sen antaneen laitoksen tai tutkintolautakunnan nimi ja
sijaintipaikka.

2. Jos siinä jäsenvaltiossa, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai
josta hän tulee, käytetty tutkintonimike saattaa vastaanottavassa jäsen-
valtiossa sekaantua nimikkeeseen, joka tässä valtiossa edellyttää asiano-
maiselta lisäkoulutusta, jota kyseinen henkilö ei ole suorittanut, vastaa-
nottava jäsenvaltio voi vaatia häntä käyttämään siinä jäsenvaltiossa,
josta henkilö on peräisin tai josta hän tulee, hankittua tutkintonimikettä
sopivassa muodossa, jonka vastaanottava jäsenvaltio määrää.

▼A4
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VI LUKU

SÄÄNNÖKSET, JOTKA HELPOTTAVAT
SIJOITTAUTUMISOIKEUDEN JA PALVELUJEN TARJOAMISEN
VAPAUDEN TEHOKASTA KÄYTTÄMISTÄ HAMMASLÄÄKÄREIDEN

TOIMINNASSA

A. Erityissäännöksiä sijoittautumisoikeudesta

9 artikla

1. Vastaanottavan jäsenvaltion, joka vaatii 1 artiklassa tarkoitettuun
toimintaan ensi kertaa ryhtyviltä kansalaisiltaan todistusta hyvästä
maineesta tai nuhteettomuudesta, on muiden jäsenvaltioiden kansalaisilta
hyväksyttävä tästä riittäväksi todisteeksi sellaiset todistukset, jotka
osoittavat, että vaatimukset hyvästä maineesta ja nuhteettomuudesta
täyttyvät, ja jotka on antanut sen jäsenvaltion toimivaltainen virano-
mainen, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän tulee.

2. Jos jäsenvaltio, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta
hän tulee, ei vaadi tässä tarkoitettua toimintaa ensi kertaa aloittavilta
henkilöiltä todistusta hyvästä maineesta tai nuhteettomuudesta, vastaa-
nottava jäsenvaltio voi vaatia otteen sen jäsenvaltion rikosrekisteristä,
josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän tulee, tai jollei
tällaista ole, vastaavan asiakirjan, jonka on antanut sen jäsenvaltion
toimivaltainen oikeus- tai hallintoviranomainen, josta ulkomaan kansa-
lainen on peräisin tai josta hän tulee.

3. Jos vastaanottavalla jäsenvaltiolla on yksityiskohtaisia tietoja
vakavasta seikasta, joka on tapahtunut sen alueen ulkopuolella ennen
kuin kyseinen henkilö sijoittautui tähän valtioon ja joka todennäköisesti
vaikuttaisi kyseisen toiminnan aloittamiseen sen alueella, se voi
ilmoittaa asiasta jäsenvaltiolle, josta ulkomaan kansalainen on peräisin
tai josta hän tulee.

Sen jäsenvaltion, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän
tulee, on tarkistettava tietojen todenperäisyys, jos ne voivat vaikuttaa
kyseisen toiminnan aloittamiseen sen alueella. Tämän valtion virano-
maisten on päätettävä tarvittavien tutkimusten luonteesta ja laajuudesta
ja ilmoitettava vastaanottavalle jäsenvaltiolle kaikista toimenpiteistä,
joihin ne tämän johdosta ryhtyvät antamiensa todistusten tai asiakirjojen
suhteen.

4. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että annettuja tietoja käsitellään
luottamuksellisina.

10 artikla

1. Jos vastaanottavassa jäsenvaltiossa on voimassa laissa, asetuksessa
tai hallinnollisessa määräyksessä olevia säännöksiä hyvän maineen tai
nuhteettomuuden vaatimuksista, mukaan lukien säännökset kurinpito-
toimista vakavan ammatillisen väärinkäytöksen tai rikostuomion
varalta, jotka liittyvät 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoittamiseen,
sen jäsenvaltion, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän
tulee, on toimitettava vastaanottavalle jäsenvaltiolle kaikki tarpeelliset
tiedot ammatillisista tai hallinnollisista kurinpitotoimista, joihin asiano-
maisen suhteen on ryhdytty, tai ammatin harjoittamiseen liittyvistä
rangaistuksista, joihin asianomainen on tuomittu siinä jäsenvaltiossa,
josta hän on peräisin tai josta hän tulee.

2. Jos vastaanottavalla jäsenvaltiolla on yksityiskohtaisia tietoja
vakavasta seikasta, joka on tapahtunut sen alueen ulkopuolella ennen
kuin henkilö perusti toimipaikan tähän valtioon ja joka todennäköisesti
vaikuttaisi tässä tarkoitetun toiminnan harjoittamiseen sen alueella, se
voi ilmoittaa asiasta jäsenvaltiolle, josta ulkomaan kansalainen on
peräisin tai josta hän tulee.
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Sen jäsenvaltion, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän
tulee, on tarkistettava tietojen todenperäisyys, jos ne voivat vaikuttaa
kyseisen toiminnan harjoittamiseen tässä jäsenvaltiossa. Tämän jäsen-
valtion viranomaisten on päätettävä tarvittavien tutkimusten laadusta ja
laajuudesta ja ilmoitettava vastaanottavalle jäsenvaltiolle kaikista
toimenpiteistä, joihin ne tämän johdosta ryhtyvät 1 kohdan mukaisesti
annettujen tietojen suhteen.

3. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että annettuja tietoja käsitellään
luottamuksellisina.

11 artikla

Jos vastaanottava jäsenvaltio vaatii omilta kansalaisiltaan, jotka aikovat
ryhtyä harjoittamaan 1 artiklassa tarkoitettua toimintaa tai harjoittavat
sitä, todistusta fyysisestä ja henkisestä terveydestä, tuon valtion tulee
hyväksyä siitä riittäväksi todisteeksi sellaisen asiakirjan esittäminen,
joka vaaditaan siinä jäsenvaltiossa, josta ulkomaan kansalainen on
peräisin tai josta hän tulee.

Jos jäsenvaltio, josta ulkomaan kansalainen on peräisin tai josta hän
tulee, ei aseta tällaisia vaatimuksia niille, jotka aikovat ryhtyä harjoit-
tamaan tai harjoittavat kyseistä toimintaa, vastaanottavan jäsenvaltion
tulee hyväksyä tällaiselta kansalaiselta kyseisen valtion toimivaltaisen
viranomaisen antama todistus, joka vastaa vastaanottavassa jäsenval-
tiossa annettuja todistuksia.

12 artikla

Edellä 9, 10, ja 11 artiklassa tarkoitetut asiakirjat eivät niitä esitettäessä
saa olla kolmea kuukautta vanhempia.

13 artikla

1. Edellä 9, 10 ja 11 artiklan mukainen menettely, jossa käsitellään
asianomaisen oikeutta ryhtyä harjoittamaan 1 artiklassa tarkoitettua
toimintaa, on saatettava päätökseen mahdollisimman nopeasti ja
viimeistään kolmen kuukauden kuluessa kaikkien asianomaista
koskevien asiakirjojen esittämisestä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
tämän menettelyn päätyttyä tehdystä muutoksenhausta johtuvien
määräaikojen noudattamista.

2. Edellä 9 artiklan 3 kohdassa ja 10 artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tuissa tapauksissa pyyntö tutkia asia uudelleen keskeyttää 1 kohdassa
tarkoitetun määräajan.

Jäsenvaltion, jonka puoleen asiassa käännytään, on annettava
vastauksensa kolmen kuukauden kuluessa.

Vastauksen saatuaan tai määräajan päätyttyä vastaanottavan jäsenvaltion
on jatkettava 1 kohdassa tarkoitettua menettelyä.

14 artikla

Jos vastaanottava jäsenvaltio edellyttää, että sen omat kansalaiset, jotka
aloittavat tai harjoittavat 1 artiklassa tarkoitettua toimintaa, vannovat
valan tai antavat juhlallisen vakuutuksen, ja kyseisen valan tai vakuu-
tuksen kaava ei sovellu muiden jäsenvaltioiden kansalaisten käytet-
täväksi, kyseisen jäsenvaltion on huolehdittava, että asianomaiselle on
tarjottavissa asianmukainen ja vastaava valan tai vakuutuksen kaava.
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B. Erityissäännöksiä palvelujen tarjoamisesta

15 artikla

1. Jos jäsenvaltio vaatii omilta kansalaisiltaan, jotka ryhtyvät harjoit-
tamaan tai harjoittavat 1 artiklassa tarkoitettua toimintaa, ammatillisen
järjestön tai toimielimen antamaa toimilupaa, jäsenyyttä tai rekisteriin
merkitsemistä, kyseisen jäsenvaltion on vapautettava palveluja tarjoavat
muiden jäsenvaltioiden kansalaiset tästä vaatimuksesta.

Asianomaisen on tarjottava palveluja samoin oikeuksin ja velvolli-
suuksin kuin vastaanottavan jäsenvaltion kansalaisten; häneen on
erityisesti sovellettava tässä jäsenvaltiossa voimassa olevia ammatillisia
tai hallinnollisia menettelytapasääntöjä.

Tästä syystä ja 2 kohdassa mainitun palvelujen tarjoamista koskevan
ilmoituksen lisäksi jäsenvaltiot voivat vaatia joko ilman eri toimen-
pidettä tehtäviä väliaikaista rekisteröintiä tai muodollista jäsenyyttä
ammatillisessa järjestössä tai toimielimessä tai vaihtoehtoisesti rekis-
teriin merkitsemistä mahdollistaakseen alueellaan voimassa olevien
ammatillisten menettelytapasäännösten täytäntöönpanon edellyttäen,
että tällainen rekisteröinti tai jäsenyys ei viivytä tai millään tavoin
vaikeuta palvelujen tarjoamista eikä myöskään aiheuta palveluja
tarjoavalle henkilölle lisäkustannuksia.

Jos vastaanottava jäsenvaltio toteuttaa toisessa alakohdassa tarkoitetut
toimenpiteet tai saa tietoonsa seikkoja, jotka ovat näiden säännösten
vastaisia, sen on ilmoitettava asiasta viipymättä sille jäsenvaltiolle,
johon edunsaaja on sijoittautunut.

2. Vastaanottava jäsenvaltio voi vaatia asianomaista antamaan toimi-
valtaisille viranomaisille ennakolta ilmoituksen palvelujen tarjoamisesta,
jos siihen liittyy väliaikainen oleskelu kyseisen valtion alueella.

Kiireellisissä tapauksissa tämä ilmoitus voidaan antaa mahdollisimman
pian palvelujen tarjoamisen jälkeen.

3. Vastaanottava jäsenvaltio voi vaatia 1 ja 2 kohdan mukaisesti
asianomaiselta asiakirjat, jotka sisältävät seuraavat tiedot:

— ilmoituksen, jota tarkoitetaan 2 kohdassa;

— todistuksen siitä, että asianomainen harjoittaa laillisesti tässä tarkoi-
tettua toimintaa siinä jäsenvaltiossa, johon hän on sijoittautunut;
sekä

— todistuksen siitä, että asianomaisella on jokin niistä tutkintotodis-
tuksista, todistuksista tai muista muodollista kelpoisuutta osoittavista
asiakirjoista, jotka tarvitaan kyseisten palvelujen tarjoamiseen ja
joita tarkoitetaan tässä direktiivissä.

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetut asiakirjat eivät niitä esitettäessä saa
olla kahtatoista kuukautta vanhempia.

5. Jos jäsenvaltio kokonaan tai osittain kieltää väliaikaisesti tai
pysyvästi kansalaiseltaan tai toisen jäsenvaltion kansalaiselta, joka on
sijoittautunut sen alueelle, 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoit-
tamisen, sen on tarvittaessa huolehdittava siitä, että 3 kohdan toisessa
luetelmakohdassa tarkoitettu todistus peruutetaan väliaikaisesti tai
pysyvästi.

16 artikla

Jos vakuutuslaitosten välillä tehtävän, sosiaaliturvajärjestelmien perus-
teella vakuutetuille henkilöille annettuja palveluja koskevan tiliselvi-
tyksen vuoksi vastaanottava jäsenvaltio vaatii julkisen sosiaaliturvalai-
toksen rekisteriin merkitsemistä, tämän jäsenvaltion tulee vapauttaa
toiseen jäsenvaltioon sijoittautuneet jäsenvaltioiden kansalaiset tästä
vaatimuksesta, jos palvelujen tarjoamiseen liittyy kyseisen henkilön
matkustamista.
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Jos palvelujen tarjoamiseen liittyy kyseisen henkilön matkustamista,
jäsenvaltio voi vaatia, että hänen tulee tehdä tälle laitokselle ilmoitus
tarjotuista palveluista etukäteen tai kiireellisissä tapauksissa niiden
tarjoamisen jälkeen.

C. Säännökset, jotka koskevat sekä sijoittautumisoikeutta että
palvelujen tarjoamisen vapautta

17 artikla

1. Jos 1 artiklassa tarkoitettuun toimintaan liittyvän ammattini-
mikkeen käyttö on vastaanottavassa jäsenvaltiossa säännelty, toisten
jäsenvaltioiden kansalaisten, jotka täyttävät ►M4 2 artiklaan, 7
artiklan 1 kohtaan ja 19, 19 a, 19 b, 19 c, 19 d ja 19 e artiklaan ◄
säädetyt edellytykset, tulee käyttää vastaanottavan jäsenvaltion ammat-
tinimikettä, joka siinä valtiossa vastaa mainittuja kelpoisuusvaatimuksia,
ja sen lyhennettä.

2. Edellä 1 kohtaa sovelletaan myös erikoishammaslääkärin ammat-
tinimikkeiden käyttöön, sikäli kuin niitä käyttävät 4 artiklassa ja 7
artiklan 2 kohdassa säädetyt edellytykset täyttävät henkilöt.

18 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet, jotta asia-
nomaiset voivat saada tietoa vastaanottavan jäsenvaltion terveyden-
huoltoa ja sosiaaliturvaa koskevasta lainsäädännöstä ja tarvittaessa
siellä noudatettavasta ammattietiikasta.

Tätä varten jäsenvaltiot voivat perustaa tiedotuskeskuksia, joista asiano-
maiset voivat saada tarvitsemansa tiedot. Vastaanottavat jäsenvaltiot
voivat edellyttää, että kun on kysymys sijoittautumisesta, edunsaajat
ottavat yhteyttä näihin keskuksiin.

2. Jäsenvaltiot voivat perustaa 1 kohdassa tarkoitettuja keskuksia
niiden toimivaltaisten viranomaisten tai toimielimien yhteyteen, jotka
ne ovat nimenneet 24 artiklan 1 kohdassa asetetun määräajan kuluessa.

3. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa huolehdittava, että asianomaiset
sekä oman etunsa että potilaittensa edun vuoksi hankkivat tarpeellisen
kielitaidon ammattinsa harjoittamiseksi vastaanottavassa jäsenvaltiossa.

VII LUKU

ITALIAN ERIKOISTILANNETTA KOSKEVAT
SIIRTYMÄSÄÄNNÖKSET

19 artikla

►M3 1. ◄ Siitä ajankohdasta lähtien, jolloin Italia toteuttaa tämän
direktiivin soveltamisen edellyttämät toimenpiteet, jäsenvaltioiden tulee
tunnustaa tämän direktiivin 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoitta-
miseksi ne lääketieteen tutkintotodistukset, todistukset ja muut
muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka Italiassa on annettu
yliopistolliset lääketieteen opinnot viimeistään 18 kuukauden kuluttua
tämän direktiivin tiedoksi antamisesta aloittaneille henkilöille, kun
niiden liitteenä on Italian toimivaltaisten viranomaisten antama
todistus, joka osoittaa, että nämä henkilöt ovat harjoittaneet Italiassa
direktiivin 78/687/ETY 5 artiklassa tarkoitettua toimintaa tosiasiallisesti,
luvallisesti ja pääasiallisesti vähintään kolme peräkkäistä vuotta todis-
tuksen antamista edeltävien viiden vuoden aikana ja että näillä henki-
löillä on oikeus harjoittaa mainittua toimintaa samoin edellytyksin kuin
tämän direktiivin ►M3 liitteessä A ◄ tarkoitettujen tutkintotodis-
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tusten, todistusten tai muiden muodollista kelpoisuutta osoittavien asia-
kirjojen haltijoilla.

Edellä 1 alakohdassa mainittua vaatimusta kolmen vuoden ammattiko-
kemuksesta ei oteta huomioon, jos asianomaiset ovat suorittaneet
vähintään kolmen vuoden opinnot, joiden toimivaltaiset viranomaiset
todistavat vastaavan direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa mainittuja
opintoja.

▼M3
2. Jäsenvaltioiden on tunnustettava Italiassa myönnetyt lääketieteen
tutkintotodistukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta
osoittavat asiakirjat, jos asianomaiset henkilöt ovat aloittaneet yliopis-
tolliset lääketieteen opinnot 28 päivän tammikuuta 1980 jälkeen ja
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 1984 ja jos mainittujen asiakirjojen
liitteenä on Italian toimivaltaisten viranomaisten antama todistus siitä,

— että asianomaiset henkilöt ovat suorittaneet menestyksekkäästi Italian
toimivaltaisten viranomaisten järjestämän erityisen kelpoisuus-
kokeen, jossa varmistetaan, että heidän tietojensa ja taitojensa taso
on sama kuin henkilöiden, jotka ovat saaneet liitteessä A mainitun
pätevyystodistuksen Italiassa,

— että henkilöt ovat harjoittaneet Italiassa direktiivin 78/687/ETY 5
artiklassa tarkoitettua toimintaa tosiasiallisesti, laillisesti ja pääasial-
lisesti vähintään kolme peräkkäistä vuotta todistuksen antamista
edeltävien viiden vuoden aikana, ja

— että henkilöillä on oikeus harjoittaa tai he harjoittavat direktiivin
78/687/ETY 5 artiklassa tarkoitettua toimintaa tosiasiallisesti, lail-
lisesti ja pääasiallisesti samoin edellytyksin kuin tämän direktiivin
liitteessä A mainittujen Italian pätevyystodistusten haltijat.

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kelpoisuuskokeen suorittamista
ei vaadita, jos asianomaiset ovat suorittaneet menestyksekkäästi
vähintään kolmen vuoden opinnot, joiden toimivaltaiset viranomaiset
todistavat vastaavan direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa tarkoitettuja
opintoja.

▼A2

19 a artikla

Siitä ajankohdasta lähtien, jolloin Espanjan kuningaskunta toteuttaa
tämän direktiivin edellyttämät toimenpiteet, jäsenvaltioiden tulee
tunnustaa tämän direktiivin 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoitta-
miseksi ne lääkärin tutkintotodistukset, todistukset ja muut muodollista
kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka Espanja on myöntänyt yliopis-
tolliset lääketieteen opinnot ennen yhteisöihin liittymistä aloittaneille
henkilöille, kun niiden liitteenä on Espanjan toimivaltaisen viranomaisen
myöntämä todistus, joka osoittaa, että nämä henkilöt ovat harjoittaneet
Espanjassa direktiivin 78/687/ETY 5 artiklassa tarkoitettua toimintaa
tosiasiallisesti, luvallisesti ja pääasiallisesti vähintään kolme peräkkäistä
vuotta todistuksen myöntämistä edeltävien viiden vuoden aikana ja että
näillä henkilöillä on oikeus harjoittaa mainittua toimintaa samoilla edel-
lytyksillä kuin tämän direktiivin ►M3 liitteessä A ◄ tarkoitettujen
tutkintotodistusten, todistusten tai muiden muodollista kelpoisuutta
osoittavien asiakirjojen haltijoilla.

Edellä 1 kohdassa mainittua vaatimusta kolmen vuoden ammattikoke-
muksesta ei vaadita, jos asianosaiset ovat suorittaneet vähintään kolmen
vuoden opinnot, joiden toimivaltaiset viranomaiset todistavat vastaavan
direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa mainittuja opintoja.

▼A3
19b artikla

Siitä ajankohdasta alkaen, jolloin Itävallan tasavalta toteuttaa tämän
direktiivin noudattamisen edellyttämät toimenpiteet, jäsenvaltiot
tunnustavat tämän direktiivin 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoit-
tamiseksi ne lääketieteen tutkintotodistukset, todistukset ja muut
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muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, jotka Itävallassa on
annettu yliopistolliset lääketieteen opinnot ennen 1 päivää tammikuuta
1994 aloittaneille henkilöille, ja joiden liitteenä on Itävallan toimival-
taisten viranomaisten antama todistus, joka osoittaa, että nämä henkilöt
ovat harjoittaneet Itävallassa direktiivin 78/687/ETY 5 artiklassa tarkoi-
tettua toimintaa tosiasiallisesti, luvallisesti ja pääasiallisesti vähintään
kolme peräkkäistä vuotta todistuksen antamista edeltävien viiden
vuoden aikana ja että näillä henkilöillä on oikeus harjoittaa mainittua
toimintaa samoin edellytyksin kuin tämän direktiivin ►M3 liitteessä
A ◄ tarkoitettujen tutkintotodistusten, todistusten tai muiden
muodollista kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen haltijoilla.

Edellä ensimmäisessä alakohdassa mainittua vaatimusta kolmen vuoden
ammattikokemuksesta ei oteta huomioon, jos asianomaiset ovat suorit-
taneet vähintään kolmen vuoden opinnot, jotka toimivaltaiset virano-
maiset todistavat direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa mainittuja
opintoja vastaaviksi.

▼A4

19 c artikla

1. Tšekin tasavallan liittymispäivästä alkaen jäsenvaltiot tunnustavat
tämän direktiivin 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoittamiseksi ne
lääketieteen tutkintotodistukset, todistukset ja muut muodollista kelpoi-
suutta osoittavat asiakirjat, jotka Tšekin tasavallassa tai entisessä Tšek-
koslovakiassa on annettu yliopistolliset lääketieteen opinnot ennen liit-
tymistä aloittaneille henkilöille ja joiden liitteenä on Tšekin toimival-
taisten viranomaisten antama todistus, joka osoittaa, että nämä henkilöt
ovat harjoittaneet Tšekin tasavallassa direktiivin 78/687/ETY 5
artiklassa tarkoitettua toimintaa tosiasiallisesti, luvallisesti ja pääasial-
lisesti vähintään kolme peräkkäistä vuotta todistuksen antamista edel-
tävien viiden vuoden aikana ja että näillä henkilöillä on oikeus harjoittaa
mainittua toimintaa samoin edellytyksin kuin tämän direktiivin liitteessä
A tarkoitettujen tutkintotodistusten haltijat.

2. Edellä ensimmäisessä alakohdassa mainittua vaatimusta kolmen
vuoden ammattikokemuksesta ei oteta huomioon, jos asianomaiset
ovat suorittaneet vähintään kolmen vuoden opinnot, jotka toimivaltaiset
viranomaiset todistavat direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa mainittuja
opintoja vastaaviksi.

19 d artikla

1. Slovakian liittymispäivästä alkaen jäsenvaltiot tunnustavat tämän
direktiivin 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoittamiseksi ne lääke-
tieteen tutkintotodistukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta
osoittavat asiakirjat, jotka Slovakiassa tai entisessä Tšekkoslovakiassa
on annettu yliopistolliset lääketieteen opinnot ennen liittymistä aloitta-
neille henkilöille ja joiden liitteenä on Slovakian toimivaltaisten virano-
maisten antama todistus, joka osoittaa, että nämä henkilöt ovat harjoit-
taneet Slovakiassa direktiivin 78/687/ETY 5 artiklassa tarkoitettua
toimintaa tosiasiallisesti, luvallisesti ja pääasiallisesti vähintään kolme
peräkkäistä vuotta todistuksen antamista edeltävien viiden vuoden
aikana ja että näillä henkilöillä on oikeus harjoittaa mainittua
toimintaa samoin edellytyksin kuin tämän direktiivin liitteessä A tarkoi-
tettujen tutkintotodistusten haltijat.

2. Ensimmäisessä alakohdassa mainittua vaatimusta kolmen vuoden
ammattikokemuksesta ei oteta huomioon, jos asianomaiset ovat suorit-
taneet vähintään kolmen vuoden opinnot, jotka toimivaltaiset virano-
maiset todistavat direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa mainittuja
opintoja vastaaviksi.

▼A3

1978L0686 — FI — 01.01.2007 — 008.001— 15



19 e artikla

1. Romanian liittymispäivästä alkaen jäsenvaltiot tunnustavat tämän
direktiivin 1 artiklassa tarkoitetun toiminnan harjoittamiseksi ne lääke-
tieteen tutkintotodistukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta
osoittavat asiakirjat, jotka Romaniassa on annettu yliopistolliset opinnot
ennen 1 päivää lokakuuta 2003 aloittaneille henkilöille ja joiden liitteenä
on Romanian toimivaltaisten viranomaisten antama todistus, joka
osoittaa, että nämä henkilöt ovat harjoittaneet Romaniassa direktiivin
78/687/ETY 5 artiklassa tarkoitettua toimintaa tosiasiallisesti, luvallisesti
ja pääasiallisesti vähintään kolme peräkkäistä vuotta todistuksen
antamista edeltävien viiden vuoden aikana ja että näillä henkilöillä on
oikeus harjoittaa mainittua toimintaa samoin edellytyksin kuin tämän
direktiivin liitteessä A tarkoitettujen tutkintotodistusten haltijat.

2. Edellä ensimmäisessä alakohdassa mainittua vaatimusta kolmen
vuoden ammattikokemuksesta ei oteta huomioon, jos asianomaiset
ovat suorittaneet vähintään kolmen vuoden opinnot, jotka toimivaltaiset
viranomaiset todistavat direktiivin 78/687/ETY 1 artiklassa mainittuja
opintoja vastaaviksi.

▼B

VIII LUKU

LOPPUSÄÄNNÖKSET

20 artikla

Jos jäsenvaltiot vaativat omilta kansalaisiltaan, että sosiaaliturvajärjes-
telmän hammaslääkäriksi nimittämistä varten on suoritettava valmistava
harjoittelujakso, ne voivat asettaa saman edellytyksen muiden jäsenval-
tioiden kansalaisille kahdeksan vuoden ajan tämän direktiivin tiedoksi
antamisesta. Harjoittelujakso ei kuitenkaan saa olla kuutta kuukautta
pidempi.

21 artikla

Vastaanottava jäsenvaltio voi, jos siihen on perusteltua aihetta, vaatia
toisen jäsenvaltion toimivaltaista viranomaista todistamaan oikeaksi
toisessa jäsenvaltiossa annetut tutkintotodistukset, todistukset ja muut
muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, joita tarkoitetaan II, III
ja IV luvussa, sekä vahvistamaan sen, että asianomainen täyttää kaikki
direktiivissä 78/687/ETY säädetyt koulutusvaatimukset.

22 artikla

Jäsenvaltioiden on 24 artiklan 1 kohdassa säädetyn määräajan kuluessa
nimettävä ne viranomaiset ja toimielimet, jotka ovat toimivaltaisia
antamaan ja ottamaan vastaan tutkintotodistuksia, todistuksia ja muita
muodollista kelpoisuutta osoittavia asiakirjoja sekä tässä direktiivissä
tarkoitettuja asiakirjoja ja tietoja, sekä ilmoitettava siitä muille jäsenval-
tioille ja komissiolle viipymättä.

23 artikla

Tätä direktiiviä sovelletaan myös niihin jäsenvaltioiden kansalaisiin,
jotka asetuksen (ETY) N:o 1612/68 mukaisesti harjoittavat tai aikovat
harjoittaa 1 artiklassa tarkoitettua toimintaa palkattuina työntekijöinä.

▼M4
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23 a artikla

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle antamistaan laeista,
asetuksista tai hallinnollisista määräyksistä, jotka koskevat tässä direk-
tiivissä tarkoitettujen tutkintotodistusten, todistusten tai muuta
muodollista kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen myöntämistä.
Komissio julkaisee Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä asianmu-
kaisen ilmoituksen, joka sisältää kunkin jäsenvaltion hyväksymät tutkin-
tonimikkeet sekä tarpeen vaatiessa myös niitä vastaavat ammattini-
mikkeet.

23 b artikla

Jäsenvaltioiden niiden kansalaisten osalta, joiden tässä direktiivissä
tarkoitetut tutkintotodistukset, todistukset tai muut muodollista kelpoi-
suutta osoittavat asiakirjat eivät vastaa tässä direktiivissä mainittuja
kyseisen jäsenvaltion nimikkeitä, jäsenvaltioiden on tunnustettava riit-
täväksi todisteeksi jäsenvaltioiden myöntämät tutkintotodistukset, todis-
tukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat, joihin
liittyy kyseisen jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten tai toimie-
linten antama todistus. Todistuksessa vahvistetaan, että tutkintotodis-
tukset, todistukset ja muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat
on annettu koulutuksesta, joka vastaa tämän direktiivin säännöksiä ja
jonka edellä mainitut todistukset ja asiakirjat myöntänyt jäsenvaltio
rinnastaa siinä esiintyviin nimikkeisiin.

23 c artikla

Jäsenvaltioiden on tutkittava tässä direktiivissä tarkoitetut tutkintotodis-
tukset, todistukset tai muut muodollista kelpoisuutta osoittavat asiakirjat,
jotka asianomainen henkilö on hankkinut Euroopan unionin ulko-
puolella, kun nämä tutkintotodistukset, todistukset ja muut muodollista
kelpoisuutta osoittavat asiakirjat on tunnustettu jossakin jäsenvaltiossa,
samoin kuin jossakin jäsenvaltiossa hankittu koulutus ja/tai ammatti-
kokemus. Jäsenvaltion on annettava päätös kolmen kuukauden
kuluessa siitä, kun hakija on esittänyt hakemuksensa ja kaikki tarvittavat
asiakirjat.

23d artikla

Jos hakemus hylätään, tässä direktiivissä tarkoitettujen tutkintotodis-
tusten, todistusten tai muiden muodollista kelpoisuutta osoittavien asia-
kirjojen tunnustamista koskevien jäsenvaltioiden päätösten on oltava
asianmukaisesti perusteltuja.

Hakijan on voitava kansallisen lainsäädännön mukaan hakea muutosta
tuomioistuimessa. Hakijalla on sama muutoksenhakuoikeus, jos päätöstä
ei ole tehty määräajassa.

▼B

24 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tämän direktiivin noudattamisen
edellyttämät toimenpiteet kahdeksantoista kuukauden kuluessa sen
tiedoksi antamisesta ja ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä. Italian
on kuitenkin toteutettava nämä toimenpiteet kuuden vuoden määräajan
kuluessa ja joka tapauksessa silloin, kun se ryhtyy direktiivin 78/687/
ETY noudattamisen edellyttämiin toimenpiteisiin.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista
kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina
komissiolle.

▼M3
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25 artikla

Jos jäsenvaltiolla on huomattavia ongelmia tämän direktiivin sovelta-
misessa tietyillä aloilla, komissio tutkii näitä ongelmia yhdessä
kyseisen valtion kanssa ja pyytää asiasta lausunnon terveydenhuollon
johtavien virkamiesten komitealta, joka on asetettu päätöksellä 75/365/
ETY (1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna päätöksellä 78/689/
ETY (2).

Komissio tekee tarvittaessa neuvostolle aiheelliset ehdotukset.

26 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

▼B
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